
Marathon de la Parole 

Notice à l’intention des Lecteurs 

 

Les textes sont imprimés sur des feuillets de 5 à 7 pages pour chaque 

heure. 

La traduction est la Traduction Œcuménique de la Bible, 1988 

 

Les plages à lire sont indiquées par la référence « lecteur 1 »,… 

« lecteur8». L’idée est a minima (lorsqu’il n’y a que deux lecteurs) 

d’alterner : la personne A prendra les passages « lecteur 1 », « lecteur 

3 », « lecteur 5 » et « lecteur 7 » par exemple et la personne B les 

passages « lecteur 2 », « lecteur 4 », « lecteur 6 », « lecteur 8 ». S’il y a 

plus de lecteur, les alternances sont à organiser par les lecteurs entre 

eux. 

La durée de lecture d’un passage est de l’ordre de 5 minutes. Une 

heure de lecture est rythmée en quarts d’heure, de 2x5 minutes de 

lectures puis 5 minutes de méditation en silence. 

Le temps de lecture figurant au bas de chaque passage est INDICATIF. 

Il ne s’agit pas d’un objectif. Le respect du rythme général est indiqué 

par les heures figurant en gras : 17 :00, 18 :15,… Pour la plupart des 

heures, il s’agit de quarts d’heures. Certaines heures ont un découpage 

un peu spécifique avec des heures différentes, car le découpage des 

passages est plus nombreux. Il convient d’engager la lecture à ces 

horaires précis. 

Les temps restant entre les périodes de lectures seront des temps de 

méditation, soit en silence, soit avec un fond musical (organiste ou CD 

éventuellement en utilisant la sonorisation – en présence d’un 

sacristain de St Ferdinand). 

 


